
A r t i c l e  VIII
1. Les dépenses nécessaires pour l'organisation 

et le fonctionnement des tribunaux du travail sont 
supportées par les Provinces ou les "Länder", et 
comprises dans leur budget.

2. Les frais de chaque procès sont supportés par 
les parties désignées par le tribunal du travail.

A r t i c l e  IX
La compétence territoriale des tribunaux du 

travail sera déterminée par les Commandants de 
zone respectifs.

A r t i c 1 e X
La loi allemande sur les tribunaux du travail 

("Arbeitsgerichtsgesetz''), du 23 décembre 1926, dans 
son texte primitif, reste provisoirement en vigueur 
dans la mesure où ses dispositions ne sont pas en 
contradiction avec celles de la présente loi.

A r t i c 1 e XI
La Kommandatura Alliée est chargée de prendre 

les mesures appropriées en vue de l’établissement 
des tribunaux du travail à Berlin, conformément 
aux principes de la présente loi.

A r t i c l e  XII
La présente loi concerne, sauf dispositions con

traires, les tribunaux du travail de première et de 
seconde instances.

A r t i c l e  XIII
La presente loi entrera en vigueur à la date de 

sa publication.

Fait à Berlin, le 30 mars 1946.

V. SOKOLOVSKY 
Général d'Armée 

pour G. JOUKOV 
Maréchal de l'Union Soviétique

LUCIUS D. CLAY 
Lieutenant-Général 

pour JOSEPH T. McNARNEY 
Général

MONTGOMERY OF ALAMEIN, 
Maréchal

L. KOELTZ'
Général de Corps d'Armée 

pour P. KOENIG 
Général de Corps d'Armée

A r t i k e l  VIII
1. Die Kosten für die Einrichtung und den Betrieb 

der Arbeitsgerichte sind von den Ländern oder Pro
vinzen zu tragen und in ihre Haushaltspläne auf
zunehmen.

^ines einzelnen Rechtsstreites sind 
von den vom Arbeitsgericht namhaft zu machende!! 
Parteien zu tragen.

A r t i k e l  I X
Die örtliche Zi 

wird von den betëe: 
gesetzt.

uständigkeit der Arbeitsgerichte 
ffenden Zonenbefehlshabern fest-

Die Vorschriften 
gesetzes vom 23. 
ursprünglichen Fä: 
zuwenden, soweit 
Bestimmungen dies

Ko
M«

Die Alliierte 
tragt, geeignete 
Arbeitsgerichten 
den in diesem Gé: 
treffen.

aßnahmen für die Errichtung von 
m Berlin in Übereinstimmung mit 
setz festgelegten Grundsätzen zu

Dieses Gesetz 
lieh etwas anderë: 
und zweiten Recht:

Dieses Gesetz 
in Kraft.

A r t i k e l  XII
betrifft, soweit es nicht ausdrück- 

s bestimmt, Gerichte des ersten 
szuges.

A r t i k e l  XIII
tifitt mit dem Tage der Verkündung

Ausgefertigt in

drei(Die in den 
Originaltexte die^ 
sky, General der 
leutnant, Montgo 
und L. Koeltz, Ar

A r t i k e l  X
des deutschen Arbeitsgerichts- 

Dezember 1926, jedoch in seiner 
ssung, sind vorläufig weiter an^ 
sie nicht im Widerspruch zu den 
es Gesetzes stehen.
A r t i k e l  XI
mmandatura wird hiermit beauf-

Berlin, den 30. März 1946.

. offiziellen Sprachen abgefaßten 
es Gesetzes sind von V. Sokolow- 
Armee, Lucius D. Clay, General- 

mery of Alamein, Feldmarschall, 
meekorps-General, unterzeichnet.)

Pour copie conforme,
Le Secrétaire Principal du Conseil de Control

Signé:
A. A. Koudriavtsev, 

Commandant

Obige Abschrif beglaubigt:

Der Hauptsekretär des Kontrollrates

gez.: A. A. Kudriawtsew, Major
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